  ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

О ПОТВРЂИВАЊУ ДОКУМЕНТА ИЗМЕНЕ СТАТУТА

 МЕЂУНАРОДНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ РАДА  ИЗ 

1997. ГОДИНЕ

Члан 1.


Потврђује се Документ измене Статута Међународне организације рада усвојен на седници Генералне конференције Међународне организације рада одржаној у Женеви 19. јуна 1997. године.
 Члан 2.

Текст Документа измене Статута Међународне организације рада из 1997. године,  у оригиналу на енглеском језику и у преводу на српски језик, гласи:

INSTRUMENT FOR THE AMENDMENT OF THE CONSTITUTION

OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION

1997

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in its Eighty-fifth Session on June 1997, and

Having decided upon the adoption of an amendment to the Constitution of the International Labour Organisation, a question which is included in the seventh item on the agenda of the Session;

adopts, this nineteenth day of June of the year one thousand nine hundred and ninety-seven, the following instrument for the amendment of the Constitution of the International Labour Organisation, which may be cited as the Constitution of the International Labour Organisation Instrument of Amendment, 1997:

Article 1

As from the date of the coming into force of this Instrument of Amendment, article 19 of the Constitution of the International Labour Organisation shall be amended by the insertion after paragraph 8 of the following new paragraph:

"9. Acting on a proposal of the Governing Body, the Conference may, by a majority of two-thirds of the votes cast by the delegates present, abrogate any Convention adopted in accordance with the provisions of this article if it appears that the Convention has lost its purpose or that it no longer makes a useful contribution to attaining the objectives of the Organisation."


Article 2

Two copies of this Instrument of Amendment shall be authenticated by the signatures of the President of the Conference and of the Director-General of the International Labour Office. One of these copies shall be deposited in the archives of the International Labour Office and the other shall be communicated to the Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with article 102 of the Charter of the United Nations. The Director-General will communicate a certified copy of the Instrument to all the Members of the International Labour Organisation.

Article 3

1. The formal ratifications or acceptances of this Instrument of Amendment shall be communicated to the Director-General of the International Labour Office, who shall notify the Members of the Organisation of the receipt thereof.

2. This Instrument of Amendment will come into force in accordance with the provisions of article 36 of the Constitution of the International Labour Organisation.

            3. On the coming into force of this Instrument, the Director-General of the International Labour Office shall so notify all the Members of the International Labour Organisation and the Secretary-General of the United Nations. 

      ДОКУМЕНТ ИЗМЕНЕ СТАТУТА МЕЂУНАРОДНЕ
  ОРГАНИЗАЦИЈЕ РАДА 1997. 

Генерална конференција Међународне организације рада,

 

Пошто ју је сазвао у Женеви Административни савет Међународне канцеларије рада, и пошто се састала на својој 85. седници у јуну 1997. године, и пошто је одлучила да се усвоји измена Статута Међународне организације рада, што је питање које је било седма тачка дневног реда седнице, усваја  дана 19. јуна 1997. године, следећи Документ измене Статута Међународне организације рада, на који се може позивати као на Документ измене Статута Међународне организације рада из 1997. године:

Члан 1.
Од дана ступања на снагу овог Документа измене Статута МОР, члан 19. Статута Међународне организације рада мења се, тако што се после става 8. уноси нови став који гласи:

„9. Поступајући на предлог Административног савета, Конференција може, двотрећинском већином гласова присутних делегата, да укине било коју конвенцију усвојену у складу са одредбама овог члана ако се чини да је конвенција изгубила своју сврху и да више не доприноси корисно достигнућу циљева Међународне организације рада.”

Члан 2.
Два примерка овог Документа измене Статута МОР-а оверавају својим потписима председник Конференције и генерални директор Међународне канцеларије рада. Један примерак се депонује у архивама Међународне канцеларије рада а други се доставља генералном секретару Уједињених нација у складу са чланом 102. Повеље о Уједињеним нацијама. Генерални директор Међународне канцеларије рада ће оверени примерак Документа доставити свим чланицама Међународне организације рада.


Члан 3.

1. Званично потврђивање или прихватање овог Документа измене Статута МОР доставља се генералном директору Међународне канцеларије рада који обавештава чланице Међународне организације рада о пријему истих.

2. Документ измене Статута МОР ступиће на снагу у складу са одредбама члана 36. Статута Међународне организације рада.

3. По ступању овог Документа на снагу, генерални директор Међународне канцеларије рада о томе обавештава све чланице Међународне организације рада и генералног секретара Уједињених нација. 






          Члан 3.

Овај  закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.

                                                            О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

Уставни основ

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у члану 16. ст. 1. и 2., члану 97. став 1. тачки 1. и члану 99. став 4. тачки 4. Устава Републике Србије („Службени гласник РС”, број 98/06), према којима је Република Србија, поред осталог, надлежна и за уређивање спољне политике земље која треба да почива на општепризнатим принципима и правилима међународног права, односно према којима су потврђени међународни уговори саставни део унутрашњег правног поретка, затим да Република Србија уређује међународни положај и односе са другим државама и међународним организацијама, односно да Народна скупштина Републике Србије потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.

Разлози за доношење закона
Усвајањем одредаба којима се досадашњи Статут Међународне организације рада мења, предвиђен је нов став 9. у члану 19. Статута. Овај члан уређује усвајање конвенција и препорука и обавезе држава чланица Међународне организације рада у том погледу. Предлог новог става гласи:

Двотрећинском већином гласова присутних делегата, Конференција, поступајући на предлог Административног савета Међународне организације рада, може да укине сваку конвенцију усвојену у складу са одредбама овог члана ако се чини да је конвенција изгубила своју сврху или да више не даје одговарајући допринос у постизању циљева Међународне организације рада.

Овом одредбом Конференција рада – која се састаје једном годишње и којој присуствују представници влада, радника и послодаваца свих чланица Међународне организације рада, добија овлашћење да обустави правно дејство међународних конвенција МОР-а, за које оцени да су застареле или немају више сврху у погледу циљева МОР-а.

У складу са чланом 36. Статута, измене статута из 1997. ступиће на снагу када их потврди или прихвати две трећине чланица МОР-а, укључујући и пет од десет чланица заступљених у Административном савету као чланицама од великог индустријског значаја.

И док је овај други услов већ испуњен – шест чланица од великог индустријског значаја су већ потврдиле или прихватиле овај документ – укупни број потврђивања и прихватања документа још није постигнут. Да би измена ступила на снагу, потребно је још да око 25 чланица потврди или прихвати документ.

Потврђивањем измена Статута Међународне организације рада, Република Србија ће се прикључити земљама чланицама Европске уније и осталим земљама чланицама МОР-а које су потврдиле ове измене, а истовремено ће позитивно одговорити и на позив за потврђивање измена Статута МОР-а који је од стране органа ове организације упућен у свим земљама чланицама. 

Потврђивање (или прихватање) јесте израз сагласности чланице да буде обавезана изменом статута. Ову сагласност стога морају изразити представник или представници чланице који имају овлашћење да обавежу чланицу у спољним односима, на исти начин као и приликом прихватања било које конвенције Међународне организације рада.

Објашњење појединачних решења
Након детаљних разговора на 256. (март 1996.) и 267. (новембар 1996.) седници, Административни савет Међународне организације рада је донео одлуку да на дневни ред 85. заседања (1997.) Међународне конференције рада стави питање измена Статута МОР-а, у погледу давања овлашћења Конференцији да укине сваку застарелу конвенцију. Дана 19. јуна 1997. Документ за измену Статута МОР-а прослеђен је Конференцији рада на коначно изгласавање, при чему је усвојен већинским гласањем од 381 гласова за, три против и пет уздржаних гласова.

Тиме је статутарна измена дата на детаљно разматрање унутар главних органа МОР-а и добила готово једногласну трипартитну подршку у свим фазама.

Ова статутарна измена је део низа иницијатива које је МОР покренуо у циљу успостављања веће релевантности, утицаја и кохерентности свог нормативног система. Омогућавајући укидање одређених конвенција, статутарна измена је одговор на питање старо готово као и МОР: шта да се ради са међународним конвенцијама рада које су неделотворне и застареле?

И док је увек могуће усвојити нове, адекватније конвенције о темама/материји које су већ предмет постојећих конвенција, Статут не даје средства којима би се изашло на крај са застарелим конвенцијама. Истина, конвенцијама које су усвојене након 1929. године предвиђа се да свака чланица која потврди конвенцију којом се ревидира нека друга конвенција аутоматски укида старији текст конвенције. Међутим, тиме се не решава проблем застарелих конвенција које су усвојене пре 1929., нити конвенција које су постале застареле без ревидирања конвенција које су усвојене, нити проблем када је таква конвенција усвојена али је нису потврдиле све потписнице старије конвенције. 

Истина да су се неким мерама које су годинама увођене умањиле практичне последице нагомилавања ревидирајућих и ревидираних текстова. Због тога је Административни савет донео одлуку да се један број конвенција уврсти у конвенције које су у стању мировања (тј. оне за које у начелу не треба тражити извештаје о примени у складу са чланом 22. Статута) или одложене ад акта до даљњег (тј. уврштене у оне у стању мировања као и оне које се више не објављују). Међутим, овим мерама се не уклањају дејства застарелих конвенција, што нарочито може да да повод за подношење представки и жалби у складу са члановима 24. и 26. Статута МОР.

Укидање застарелих конвенција значи и њихово уклањање из корпуса МОР-ових стандарда. Тежиште нормативног система би стога требало померити на оне конвенције које корисно доприносе остваривању циљева МОР-а. Сходно томе систем би постао кохерентнији, делотворнији и имао већи значај тј. релевантност.
Одлука да се конвенција укине праћена је условима процедуралне природе чији је циљ да се обезбеди да конвенција не може да се укине без широке трипартитне основе. 
Иницијативу за предлагање укидања конвенције мора да да Административни савет. У складу са чланом 12. Пословника Административног савета, одлука да се на дневни ред Конференције стави тачка о укидању конвенције мора, колико год је могуће, да се донесе консензусом или, када то није могуће, четворопетинском већином гласова Административног савета. Овај последњи услов није обавезан у поступку усвајања неке конвенције.

Минимално 18 месеци пре заседања Конференције, Међународна канцеларија рада мора да достави свим владама кратак извештај, као и упитник у којем се од влада тражи да наведу свој став у погледу предвиђеног укидања, по договору тј. консултацијама са репрезентативним организацијама послодаваца и радника. Међународна канцеларија рада потом саставља извештај са коначним предлозима датим Конференцији на основу добијених одговора (члан 45. Пословника конференције).

Након разматрања (дискусије) предложених конвенција за укидање, Конференција консензусом одлучује, или где то није могуће, прелиминарним гласањем уз захтев за постизање двотрећинске већине, да да предлог на коначно гласање. Ова квалификована већина није потребна у овој фази за усвајање неке конвенције.

Као и код усвајања неке конвенције, и усвајање предлога за њено укидање захтева двотрећинску већину гласова присутних делегата.
Према статутарним изменама из 1997. године, конвенција се може укинути ако „се чини да је (конвенција) изгубила своју сврху или више није користан допринос за остваривање циљева МОР-а”. На Административном савету је, а потом и на Конференцији,  да одлуче да ли је овај материјални услов испуњен.

На основу рада радних тела Административног савета о политици у погледу ревизије стандарда, већ је одређено седам конвенција које би могле да буду укинуте:

· Конвенција о ноћном раду, 1919. (Бр. 4);
· Конвенција о минималној старосној граници  1921., (Бр. 15);

· Конвенција о заштити од незгода (за раднике на пристаништима), 1929., (Бр. 28);

· Конвенција о минималној старосној граници (за запослење у неиндустријском сектору) ревидирана, 1937., (Бр. 60);

· Конвенција о радном времену и периодима одмора (у друмском превозу), 1939.         (Бр. 67);

· Конвенција о плаћеном одмору (за поморце), ревидирана, 1949., (Бр. 91).

Коришћењем израза „укидање” у контексту измена статута из 1997. године, не сме се дати повода за грешке, посебно оне које су резултат различитих израза у националним правним тј. законодавним системима. Дејство укидања конвенције у значењу измене из 1997. године је да се коначно уклоне сва правна дејства која проистичу из конвенције између МОР-а и њених чланица. Значи, чланице које су потврдиле конвенцију више немају обавезу да достављају извештаје у складу са чланом 22. Статута МОР-а и више не могу бити предмет подношења представки (члан 24.) нити тужби (члан 26.) за непоштовање конвенције. Са своје стране, МОР није више у обавези да предузима било какве радње у погледу укинуте конвенције. Наиме, његова надзорна тела више не морају да испитују примену конвенције. Међународна канцеларија рада ће тиме престати да објављује текст конвенције и службене информације о њеном потврђивању и одрицању од примене. Додуше, и даље ће се водити електронска архива за историјске сврхе.

Када укинута конвенција престане да буде конвенција МОР-а, ништа не спречава оне чланице које су је потврђивале (и које се можда противе њеном укидању) да размотре могућност да она остане својим одредбама обавезујућа унутар ње. Али оне не могу више да позивају тј. траже од МОР-а да надзире поштовање њене примене нити да и даље има обавезе процедуралне природе у погледу конвенција које више не служе својој сврси, те да преузму трошкове које из тога произилазе.

Осим тога, укидање конвенције ни на који начин не значи да чланице морају да укину законодавне и друге мере предузете у циљу интерног давања дејства конвенцији.

Финансијска средства потребна за спровођење закона 


За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна средства у буџету Републике Србије.
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